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Ambigüedad: dos interpretaciones de la misma frase
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Las técnicas de deep learning logran la interpretación más habitual

https://ai.googleblog.com/2016/05/announcing-syntaxnet-worlds-most.html
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Análisis de terminología jurídica de TERMCAT

719 términos, 1718 tokens
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Análisis de terminología jurídica de TERMCAT

N    Nombre (contrato, salario)
A     Adjetivo (parcial, propio)
D    Determinante (el, los)
P     Preposición (de, a)
O     Other ( IPC, ( )

NA   (contrato laboral, incremento salarial)
N      (aprendiz, ETT)
NPN (día de trabajo, turno de vacaciones)
A      (eventual, diplomado)
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Análisis de terminología jurídica de TERMCAT

N    Nombre (contrato, salario)
A     Adjetivo (parcial, propio)
D    Determinante (el, los)
P     Preposición (de, a)
O     Other ( IPC, ( )

NPNA   (jubilación a tiempo parcial, 
cláusula de revisión salarial)

NPNPN (rotación de puestos de trabajo,
índice de precios de consumo)
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Análisis de terminología jurídica de TERMCAT

N    Nombre (contrato, salario)
A     Adjetivo (parcial, propio)
D    Determinante (el, los)
P     Preposición (de, a)
O     Other ( IPC, ( )

V      (cubrir, despachar)
NA   (trabajador interino, convenio marco)
NAA (trabajador fijo discontinuo,

salario mínimo interprofesional)
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Análisis de terminología jurídica de TERMCAT

N    Nombre (contrato, salario)
A     Adjetivo (parcial, propio)
D    Determinante (el, los)
P     Preposición (de, a)
O     Other ( IPC, ( )

NOPDNAO (duración ( de un convenio colectivo ),
adhesión ( a un convenio colectivo ) )

NPDN (representante de los trabajadores,
estatuto de los trabajadores)
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Análisis de terminología jurídica de TERMCAT

N    Nombre (contrato, salario)
A     Adjetivo (parcial, propio)
D    Determinante (el, los)
P     Preposición (de, a)
O     Other ( IPC, ( )

NAPN (contrato fijo de obra,
daño derivado del trabajo )

etc…
NPNPDNPNAA (contrato de trabajo para la 

realización de trabajos fijos discontinuos)
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Aplicamos los patrones identificados en TERMCAT  a un corpus jurídico
(convenios colectivos)

• Patrones generados por una expresión regular. Ejemplo clásico:

Phrasal Noun (sintagma nominal) en inglés: (A|N)*N(PD*(A|N)*N)* 

Proviene de esta gramática:
N, AN, NN, AAN, NNN,…
PDN, PDAN, PDDN, PDDAN,…

NPDN, ANPDN, ANPDAN,…

Crece muy rápido: 
Patrón de 1 elemento: N
Patrones de 2 elementos: AN y NN  (2 patrones)
Patrones de 3 elementos: AAN, ANN, NAN, NNN, NPN  (5 patrones)
Patrones de hasta 5 elementos: … ¡¡55 patrones!!
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• Patrones generados por una expresión regular

Sintagma Nominal en español: N(A|N)*(PD*N(A|N)*)*

Resultados: identifica patrones muy largos, pero genera casos inválidos 
(e.g. quince días, viernes 18 de enero de 2008)

• Patrones más importantes (12 primeros de TERMCAT)

Resultados: pierde patrones muy largos 
(e.g. boletín oficial de la comunidad de madrid )

• Todos los patrones de TERMCAT

Resultados: pierde patrones muy largos y genera “ruido” 
(e.g. de prevención, a partir, en http://www.boe.es )
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• Generación de terminologías jurídicas y enriquecimiento de las 
existentes

- Generación de un asistente para proponer candidatos (términos 
en español), que serán evaluados por humanos
• Añadir nuevas terminologías (similares a TERMCAT) para “entrenar” el 

asistente

• Añadir nuevos corpus para identificar nuevos candidatos  

• Líneas de trabajo futuras: uso de técnicas de deep learning

• Explicación de los resultados usando gramáticas formales
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